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за освітньо-професійною програмою "Філологія (германські мови та літератури (переклад включно)), перша-англійська"

підготовки магістра, 

галузі знань B Культура, мистецтво та гуманітарні науки

форма навчання денна

Освітня кваліфікація: магістр філології за спеціалізацією В11.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська
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ПОЗНАЧЕННЯ: Т Теоретичне навчання;    С екзаменаційна сесія (у т.ч. ліквідація академічної заборгованості) К канікули;

А П практика: Пв виробнича практика, Ап *

ІІ. ЗВЕДЕНІ ДАНІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, тижні ІІІ. ПРАКТИКА ІV. АТЕСТАЦІЯ
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_____________Олександр СПІВАКОВСЬКИЙ

спеціальності В11 Філологія

спеціалізації В11.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша-англійська

Термін навчання: 1 рік 4 місяці

на основі СВО "бакалавр"
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V. ПЛАН ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
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1. Обов'язкові компоненти освітньої програми

Цикл загальної підготовки
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2. Вибіркові компоненти освітньої програми

20 20 80

Цикл загальної підготовки
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Вибіркові компоненти

1 семестр 2 семестр 3 семестр

Проректорка з навчальної та науково-педагогічної роботи ____________________ Дар’я МАЛЬЧИКОВА

Деканеса факультету української й іноземної філології та журналістики ___________________Ірина ГОШТАНАР

Завідувачка кафедри англійської філології та світової літератури імені професора Олега Мішукова________________Юлія КІЩЕНКО

Гарант освітньої програми __________________________________________Наталія БАЗИЛЕВИЧ

Керівниця навчально-методичного відділу ______________________________ Тетяна КОРНІШЕВА

Лінгвістична експертиза

Лінгвоконцептологія в художньому ракурсі

Лінгвокультурологічні аспекти перекладу

Вибіркова компонента циклу професійної підготовки 8

Методологія та організація лінгвістичних досліджень

Переклад і редагування художніх/нехудожніх типів   тестів

Медіалінгвістика та дискурс-аналіз

Вибіркова компонента циклу 

загальної підготовки 1, 2, 3, 4, 5
Вибіркова компонента циклу професійної підготовки 6

за електронним каталогом ХДУ Лінгвістика тексту

Теоретичний курс другої іноземної мови

Теорія міжкультурної комунікації

Вибіркова компонента циклу професійної підготовки 7




